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Abstract
AERE
Unlike traditional grammar books, this one has redefined 11
parts of speech including individual words and their phrases not ex-
cepting the nonfinites. It approaches English grammar {rom the sim-
ilarities and differences of word order between English and Chinese
and has made a breakthrough at the positions of adverbials and at-
tributes in a sentence, matching parts of speech with its main ele-
ments, thus finding laws about its basic but complicated structure,
reducing it to a few simple formulas, and facilitating easy grasp.
Thus, it has offered a shortcut in English-learning for Chinese learn-
ers. As a result, students will find much fewer stumbling blocks in
the seemingly complicated and difficult English sentence structure.
ABABENFEFHRFAAE USRBENBEERIRHD, —RIESHIE
HEREXHE, RAN 1N KRARELEE LeEREEEER &
MRS T EENS . BT EANENRE ROSEWE, (LIERH
BAKBETPEE NTAFERANFRERET —FER, FREHEFEX
F-t 45 EEM BIF LW b, BRI RG KKED .



PREFACE
B e

il

The present book, one of the Mysteries Resolved Series, is
mainly a guide to English grammar for learners of CET — 4, CET -
6, TOEFL, and GRE, and it is also an essential reference book [or
teachers of English, translators and researchers.

ARH(PEANFEERBERATINEI 2 —. FEREK¥
FLIEPY SR IEHE GRE ¥ ) HE MBI, et BT X E
R MR REART S LENSES,

The title of this book which reflects its essence could not have
been more properly chosen. By rights, Chinese should have had a set
of study materials and methods that would suit their purposes in
learning English. Actually, however, what they have been doing is to
follow the grammatical system charted and gradually completed by
English and a few other Western grammarians since the 1750’ s.

ARIREEGERUAL, ERN T HHERNE. HEK,
FEANSRERZAEABCEIN—EM T %, BEF L
FEANBEE-ERAE 18 A 50 FRUKREES 2T
BEREXREHEL TEN —BERERR,

Generally, that system starts with Morphology (some with
Phonetics) and then deals with Syntax. In the former, the parts of
speech are discussed on the basis of individual words, followed by
their functions in the sentence. In the part of Syntax, these same
functions are repeated in more details, thus making matters very
complicated. .

— B, XFEE R IR (BEREESE). RE
Bibae, fERk, AT R 428, RE eI TE
FIFRRE TS FEA 3R 4), R A0 E O A FA] K AL T
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The non-finite forms of the verbs can be very frustrating be-
cause of the way in which they are dealt with in that system. In the
end, many Chinese learners are confused.

iRl dEEIE R X L BT A2 % S BER5HE#, 5L H AT g
ERENPRT N, B2, BREPEEEXM B TE,

Through a few years of research, with the experience in teach-
ing, however, the author of this book has discovered the basic simi-
larities and differences of English and Chinese in word order. As a
result, she has found exactly where the trouble lies for Chinese learn-
ers, as stated in the Introduction of this book. And accordingly, she
has presented here in the book a series of explanations, examples and
exercises. Therefore, learners do not have to fumble along the West-
ern grammatical system. Instead, they can follow the shortcut as the
present book offers.

SR, WA EH LERMEEHR, GEHFETHELE, K3
FERPHEFBEFHERERER, &R, EmAHSIFHE,
I T hEAFENHREEH YT, AT R RBERT —
ZFHR. LA E%HT . XB, EIENLFERHTBERRTE
HAEKR, MR AT AR A Bt R £¥ .

This book has a few unique characteristics as pointed out in the
Introduction.

2HBF A+ SN A BRIIE.

For helpers, see the translation below. Any errors or inadequa-
cies in this book are due to the limited range of knowledge on the
part of the author, who sincerely hopes that readers will not grudge
helping by pointing them out. The author.

SMMERI N RA  FBLRFEREE, XIF 5. K ik 35, Cathy
Li:D. Wood.J. Smith . F. B F/EHMIRKFER, £45HiR
AR Z R EEEAZTBE.
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Introduction

51 &

This grammar book, one of the Mysteries Resolved Series, is u-
nique of its kind——different from all other existing ones. It has
several characteristic features as follows.

BEEBH(FTRAFRFEBBRAINAR) Z—, 7EF K
PEPRB—T M, AR FEAEEAFTYEED. EAUT
JLA TP HE R

(D The first important feature of this book is that it is bilingual,
written in both English and Chinese. Those whose English is good e-
nough are advised to read the English explanations; those whose
English is not so good yet can read the English with the help of the
Chinese;even those whose English is very poor for the time being
can also read the book in Chinese only. Therefore, anyone who is in-
terested in learning English will benefit a iot from reading it.

ERE-ANEERERIGER, RNE, HERES
PWARFELIERE; FEEAMW AT A T EBITUE R X E
FE; R ERE KPR REMETF R UAEEXAL S, B
i, B2 5] SRR M8, B MEE RS KA

@ The author has found accurately where the real trouble of the
Chinese learners lies in learning English. This book has offered very
practical and effective solutions to it. Now it is not at all exaggerat-
ing to say that the muysteries in English for Chinese learners have
been resolved or the differences of word order between English and
Chinese are the key to resolving the mysteries and realizing the dif-

.3 .



ferences of the positions of attributes and adverbials between the two
languages is the key to that key.

ER CAam IR B T E A% ) B EE R R, &
TR T 8 LB A ik, BUTE, EANE R, hE
NFFLEN BT ER TR F RO WA, TRRRIM
MOE 51T 09 22 52 18 R SRR GBI RN R B R
TEOLE R R [R] MR — R A S8

@ This book is not purely theoretical though it is solidly based
on theoretical research. It is part of the result of the research item
“Differences of the Logical Order Between English and Chinese
Ways of Thinking”, which the author has carried out in the past few
years, sponsored by Tianjin Academy of Social Sciences. On the other
hand, it is not a hook of exercises or test papers with keys, either. In
the end, it is an organic combination of theory and practice. It has a
solid foundation of theory and ample examples to support it, with
various kinds of exercises for students to practise, with the aim to
enable them to raise their proficiency in English and not to force
them to bury themselves in test questions.

EBARMABBEN, (LR EUREMBRTIR RN, EE
Feat 2 JUE BT R R At SR 2B R 0 B U 4
BIF X R RS BR . B—FH, A BB ARMAERN
GOIMBET., RE, CEERSERANSEWER EHE
LIS ER AN RIE LR LR, A S ARSI tEE
B, HHRAEEARBIEIE KT ARRE i1 L FHE
ZH

@ This work has an entirely different way of treating grammat-
ical items. For example, it takes the word order as its main line, and
the elements of the sentence as its main contents. And it no longer

.4 .



treats only individual words but together with their respective phras-
es as parts of speech, which include the verbals and their phrases so
that it simplifies matters and facilitates quick grasp by students to a
great extent.

ABELALEBEETE HEHEELARRN . #lm, el
EFNEL LA TSN EEAS; BEA IR RFEE fFRRE
B b TR, T RAR AR & B A EE R RS E X
RESIEBABERNLZ P, X, EERAREE LRURIL,
AT RKR T T FERE R,

(5 This book is not intended to be inclusive. On the contrary, it
is meant to concentrate on where the learners have the most difficul-
ties and the best ways to overcome them. The author has summed up
the following few topics as the key link. Once this key link is
grasped, everything falls into place.

Part I deals with Parts of Speech, Sentence Elements and the
Relationship Between the Two.

Part I centres on Sentence Structure including how various
parts of speech function as different elements of the sentence.

Part Il concentrates on Adverbials.

Part IV copes with the Predicate Verb.

Part V is concerned with Emphasis.

Part VI is about the Object and Subject Complement.

Part VI is Analyses of Difficult Sentences.

Part VI consists of General Exercises with Key for reference.

ARBEARLE AL, MK, DESTHREERAEAES
e, U R S IRGX SR e B, fEH B U TILRUOA KRBT,
— EX LR IR R R, — Y (Al A8 T T

& — AP PEIA A ) T R B IR R



B THE A FEY, K aE S AR ERER TRE
B[R] LA VR

FE=MaEPiTILRIE,

SBIMERSTIREIE B

BRFSR T oA R,

AR R T RIBA R IBM EIBHLIE,

B AT

BN RESGIIMEEE,

® Throughout the book, the author never forgets to remind
readers from time to time, of where their difficulty lies, or to com-
pare differences and similarities. So, readers will easily find these
similarities and differences between the two languages into which
they are supposed to be initiated in order to learn English well.

245 K 2 B AR TS0 I 52 R 32 L R e 7 s H 3R
FFEE MR, XEEELEE S RXAFHES WAERAAR
ZAbe H T FHFRE, RIERMATNZEAN T B R,



Labels Used in This Book
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Adj—adjective ﬁﬁ’é‘:iﬂ
Adv—adverb |37

adverbial B8, AK1E (#))
App—appositive [F] L
Att—attributive & &
Cl—clause )]
Conj—conjunction % ()]

conjunctive EiRR, E R
D—demonstrative 1§ 7
Ger—gerund 3 4417
I—indefinite AN E
Inf—infinitive B8 A E X
N—noun £ 17
NP—noun phrase £ 7 815
O—object "iE
Oc—object corﬁplemen-t'.,ﬁi%*ﬁ%
Phr—phrase 515
Post Mod—post modifier J& BEME
Per—personal A#F
Past P—Past Participle it 24
Pr—Predicative F&iF

Prep—preposition AriF]



Pres P—Present participle BLfE 43 7]

Pro—Pronoun {17

‘Rec—reciprocal /8 &.

Rel—relative % %

S—subject Fi&

Sc—subject complement F 15 FME

V—verb Zf1id]

V-base—base form of the verb JRIE 3hid]

V-ing—gerund or present participle 7144 17 SR B AE 43 1A

V-ed—past participle i 2243+id]

Vit-ed—Past participle of the transitive verb 41 3 f % 4
18]

Wh-word—words beginning with “wh” such as “what”,

” o«

“which”, “who”, “where”, “ why”, etc.
ZH N “wh” 1917, I what, which. who. where,
why %,
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Part [
Parts of Speech, Sentence Elements
and the Relationship Between the Two

E£—82
AR GFBROIR_ENXR

1.1 Parts of speech a3

1.1.1 Definition & X

Traditionally, all English grammar books define the parts of
speech as “classes into which words are divided in a grammar, e. g.
nouns, adjectives, verbs, etc.” Some grammarians divide the English
words into eight such parts of'speech and others, as many as thir-
teen.

MG LE, A B R R BHIEE KR Ch EiEk b
&M A AR, . 217 JEER . 3hiF, $%, Fik
EERBEFE RS 8 K, HEER X R FEEL SN 132,

This book has a definition different from the traditional ones
above. It defines parts of speech as “classes into which words and
phrases headed by them are divided in a grammar, such as nouns and
noun phrases, adjectives and adjective phrases, verbs and verb phras-
es, etc.” What is more, unlike the traditional ways, this book also in-
cludes the none-finites in the parts of speech such as “gerunds and
gerund phrases, present and past participles and participle phrases,

and infinitives and infinitive phrases.”



AHTRAM E URA T ERBM 5 o TRA%
R SO TR IR SR R L 31 5 I 4 L R RIS H, B 4,
i 1 4 AR AR RO A AT h i RS, 0. T
H, AR 3 3 B T R b A AR o, i 34
i1 B B 45 A S B S BB R L B R R A R
7 RIF o

1.1.2 Eleven parts of speech 11 KA

1.1.2.1 Nouns and noun phrases
LR 2iEEE

(1)Nouns 4]

desk, house, girl, worker, water, etc.

BRFFLE ITAK, F5,

(2)Noun phrases 25 17 5 1&

a desk, the house, five girls, the worker here, the water in the
lake, the guest sleeping in the next room, the baby taken care of by
the nurse, the Japanese that came to see you yesterday, the room in

which he wrote the letter, the day when she visited them, etc.

— kPR IBEFFSALEXENIAMENK ER
BEENEA PP ERENE T EREE RO HERA A
B{EH R EE GFEH MR —X, %%,

1.1.2.2 Adjectives and adjective phrases

KB PR EITEIE

(1)Adjectives T2 18]

big, red, interesting, short, happy, helpful, lucky, etc.

K O BN ER REH ERBIN . 2EH, %,

(2)Adjective phrases J& 218 & 15

big in size, red at the centre, short compared with her, happy



about the result, helpful to your work, satisfactory to some extent,
extremely lucky, etc.

REFRAH AR L F i L AR R AR Y e 45 R R i
FHOHRO THERE BN & -2 BE LR NHEN . Rm
FIEHW, FH,

1.1.2.3 Verbs and verb phrases

ahia X &) iR

(1) Verbs #hid

walk, sit, move, write, type, etc.

B B EFEITE E%,

(2) Verb phrases #1151

come down, pay attention to, work slowly, shout at the top of
one’s voice, have dinner in the dining room, see him on Sunday, ex-
pand when heated, watch TV while knitting a sweater, go to see the
doctor because of a serious cold, visit us if they are not busy, etc.

TR ER.LERE. &AW ERTIZR EHREM N

iRl IR ER R BN E R ERE ZEAR MR
R E KA, F%
1.1.2.4 Pronouns and pronoun phrases
KB R EEE

(1) Personal pronoﬁns NFRARIR

1, you, he, she, it, we, they, me, us, them, my, your, their, my-
self, themselves, etc.

RO B RAT BT R RAT AT R RS AT
#.REc. B, %%,

(2) Personal pronoun ;.)hrases AHAR T EE

you buying a dictionary, us talking about the teacher, their hav-

ing made a very good suggestion, her going there, etc.



PRE— A I IRATIR I At 1732 — MR F A B I i
EIRE, H%,

(3) Demonstrative pronouns 7577 {41

this, that, these and those.

XY FRA) X TR,

(4) Demonstrative pronoun phrases $& 754X/ 5 1%

that of -+, those of **-, that which worries me most, those (who
are) standing over there, those (who have been) praised for their
bravery, etc.

------ A B IR R AAY S TR TS A B
TERBZFIRGPBEA, F%,

(5) Indefinite pronouns A XAl

any, some, every, each, one, all, none, no, both, either, neither,
other, another, something, anything, nothing, many, much, few, lit-
tle, a few, a little, etc.

B — % 8§80 N FE . 2X . BE. AR mEH
—FEBL HE. 5N EFW . E0EE) TEMFE
) FE(TE) . F 2 (R0 JLFEE(TH)LF T (R A
¥ HETH)ERA(RTH), F%.

(6) Indefinite pronoun phrases A fUiF &1E

any of them, both of the buyers, all (that) I can do, everybody
who knows that, this one, much of what she said, nothing that we
did, etc.

IR AR — A B L R REBBM— U TE T R
AEEA XA IS S RINBE — D8R, £%,

(7) Reciprocal pronouns i H.XiH

each other, one another.

ME(FEZE) HME(ZEFL EZED,
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